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Module Name

Balaghah/ Rhetoric/Stylistics

Module Level

Undergraduate

Abbreviation, if applicable

Sub-heading, if applicable

Code

FAH 6023120

Subtitle, if applicable

Courses, if applicable

Semester/term 4™ / Second Year

Module Coordinator(s) Prof. Dr. Darsita S, M.Hum
Lecturer(s) Dr. Ahmad Syatibih, M.Ag
Language Arabic and Indonesia

Relation to Curriculum

Compulsory Course

Teaching Methods

Lecture, classroom discussion, and participated

Workloads 1 SKS equivalent to:
Class Lectures: 50 minutes per week
Independent Assignment: 50 minutes per week
Structured Assignment: 50 minutes per week

Credit Point 3 SKS or 4.5 ECTS

Required and

recommended

prerequisites for joining
the
module

Module
objectives/intended
learning outcomes

1.

A course on Balaghah (Arabic rhetoric or eloquence) would
typically focus on equipping students with a deep understanding
of the principles and techniques of Balaghah in Arabic language
and literature. These objectives aim to enhance students'
abilities to analyze, appreciate, and apply the rhetorical devices
and stylistic features found in Arabic texts (S8).

. Interpretation and Meaning: Examine how Balaghah affects the

interpretation and meaning of Arabic texts, including religious
and poetic works. Historical Context: Explore the historical
development of Balaghah and its role in Arabic literature,
including its significance in classical and modern texts.

Understanding Balaghah Concepts: Develop a solid
understanding of fundamental Balaghah concepts, such as
"Majaz" (metaphor) and "Isti'ara" (simile), and their roles in
Arabic rhetoric. Rhetorical Devices: Identify and explain various
rhetorical devices used in Arabic literature, including "lltifat"
(shift in address), "Tashbih" (comparison), and "Tamsil"
(allegory). Analysis Skills: Acquire the skills to critically analyze
Arabic texts to recognize the use of Balaghah techniques and




their impact on the meaning and style of the text (C5).
Appreciation of Style: Develop an appreciation for the artistic
and stylistic qualities of Arabic literature through the study of
Balaghah. (A5).
Content 1. Definition of ma'ani, the object of study, and its benefits
2. Musnad and Musnad llaih
3. Kalam Khabari and Kalam Insyai
4. Fashl and Washl
5. Qashr and ljaz
6. Ithnab and Musawah
7. Definition of Badt’, Object of study, and its benefits
8. Its relation to science Ma’ani and Bayan
9. Muhassinat Lafzhiyyah and Muhassinat Ma’nawiyyah
10. Definition of al-'aridh wa al-qawafi benefits and purpose
11. Khath ‘arGdht and wazan, tafd’il
12. Bait and dhardrat syi’riyyah
13. Zihaf, ‘illah and taqtht’
14. Buhdr al-syi’r and seluk beluk gafiyah
Examination forms 1. Class Discussions and Participation: Evaluate students'
engagement in class discussions and their ability to contribute to
discussions related to Balaghah concepts, texts, and analyses.

2. Creative Writing: Challenge students to apply Balaghah
techniques in their creative writing. For example, they can
compose poems or essays that incorporate metaphors, similes,
and other rhetorical devices.

3. Group Projects: Organize group projects where students
collectively analyze a chosen Arabic text, present their findings to
the class, and discuss the Balaghah elements within the text

Study and examination The final mark will be weighted as follows:
requirements 1. Final Examination 40%
2. Mid-Term Examination 30%
3. Class Activities: Quiz, Homework, etc. 30%
Media employed Board, LCD Projector, Laptop/Computer
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